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https://www.ft.com/content/a7f75d25-d710-4aaa-9f57-49e24d67744d

▍⾦融时报：专访年度⼈物埃隆·⻢斯克

Musk believes climate change activists helped to nudge

carmakers towards more sustainable technology.

⻢斯克认为，⽓候保护积极分⼦的努⼒促进了汽⻋制造商

采⽤更可持续的技术。

词卡

nudge /nʌdʒ/ v.（朝某⽅向）轻推，渐渐推动

to push sb./sth. gently or gradually in a particular

direction

○ She tried to nudge him into changing his mind. 她

试图慢慢说服他改变主意。

作为当代近最具影响⼒也最具争议的商业⼈物之⼀，埃隆·⻢

斯克获评《⾦融时报》年度⼈物，以表彰其对电动汽⻋发展做

出的贡献。⻢斯克⼏乎单枪匹⻢开拓了电动汽⻋市场，其公司

推出的 Model S 系列电动汽⻋，在⻛格和性能上都可以和市

⾯上最顶级的汽⻋相媲美。如今，从福特到⼤众再到奔驰，⼀

众汽⻋公司都明确表⽰要在电动汽⻋领域投⼊更多资⾦。

埃隆·⻢斯克能缔造出如此商业帝国，这和他本⼈的冒险精神

是分不开的。在特斯拉之前，通⽤汽⻋的⼯程师们始终不相信

锂离⼦电池可以驱动汽⻋，然⽽⻢斯克不以为然。在他的推动

下，特斯拉⽣产出了⼀款电动跑⻋ Roadster，颠覆了市场对

于电动汽⻋的原有认知。他的私⼈航天公司 SpaceX 去年完成

了⾸次商业载⼈航天任务，公司开发的 Starlink ⽹络也将推出

世界上第⼀个商业卫星宽带服务。

⻢斯克运营公司的另⼀⼤特⾊在于其微观管理。他每周都会花

80-90 ⼩时在特斯拉和 SpaceX 关键项⽬之间来回奔波，充分

融⼊到员⼯当中。⻢斯克喜欢给所有员⼯发邮件，直接传达他

的管理理念，他在邮件中表⽰，“如果谁在⼯⼚⾥⾯发现什么

问题可以随时告诉我，我不希望是最后⼀个知道坏消息的

⼈。”

 

然⽽，他富有个⼈特⾊的⻛格也让他陷⼊困境。2018 年，⻢

斯克在推特上的直⾔不讳的⾔论引发了监管投诉，因此他被迫

放弃特斯拉董事⻓职位。他对批评者的挑衅和对监管机构的嘲

讽，甚⾄让他的许多崇拜者都失去了耐⼼。最近，特斯拉因驾

驶辅助技术安全性以及太阳能电池板⽕灾⻛险受到质疑，正在

接受美国交通和证券监管机构的调查。

 

特斯拉未来仍然存在诸多不确定性。他在致员⼯的信中，让

SpaceX 的员⼯预备好⾯对未来的艰难道路。他表⽰，如果

SpaceX ⽆法⽣产满⾜其 Starship 发射计划所需的发动机并

将⾜够的 Starlink 卫星送⼊轨道，该公司将陷⼊财务困境。

“破产并⾮不可能，”⻢斯克说，“因此，我们不应⾃满，也不应

⾃命不凡。”
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https://www.reuters.com/lifestyle/sports/most-countries-wont-join-

diplomatic-boycott-beijing-games-ioc-2021-12-15/

▍路透：多数国家不会加⼊外交抵制冬奥会⾏列

The United States, Britain and Australia are among

countries that recently announced a diplomatic boycott

of the Feb. 4-20. 

美国、英国和澳⼤利亚等国最近宣布对 2 ⽉ 4 ⽇⾄ 20 ⽇

举办的冬季奥运会进⾏外交抵制。

词卡

boycott /ˈbɔɪkɒt/ n.（对某事物的）抵制

an act of refusing to buy, use or take part in sth. as

a way of protesting

○ a boycott on the use of tropical wood 拒绝使⽤热

带⽊材

国际奥委会（IOC）主席托⻢斯·巴赫（Tomas Bach）表⽰，

共有 90 个国家参加 2022 年北京冬季奥运会，⼤多数国家不

会加⼊外交抵制冬奥会的⾏动。

近期，美国、英国和澳⼤利亚等国以中国 RQ 问题为由，宣布

对北京冬季奥运会进⾏外交抵制，中国⽅⾯称他们的做法是⼀

种“政治挑衅”。

法国等国家⼀直在寻求欧盟展开共同⾏动。但在是否加⼊外交

抵制的问题上，欧盟内部存在分歧。欧盟担⼼中国会采取报复

⾏为，损害贸易关系。

巴赫称，参加外交抵制的国家仍然会⽀持本国奥运代表队参

赛，运动员有机会实现他们的奥运梦想。
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https://apnews.com/article/lifestyle-travel-china-taiwan-tsai-ing-wen-

7412c3a2420b3ec0ed41fe4c72c82afb

▍美联社：两岸关系紧张之际，法国国会议员抵台“访

问”

China claims Taiwan as part of its national territory and

says the self-ruled island democracy should not have

official government exchanges with other countries.

中国表⽰，TW 是中国领⼟的⼀部分，不应与其他国家进

⾏政府层⾯的官⽅交流。

词卡

territory /ˈterətri/ n. 领⼟；版图；领地

land that is under the control of a particular country

or ruler

○ They have refused to allow UN troops to be

stationed in their territory. 他们拒不允许联合国部队

驻扎在他们的国⼟上。

近⽇，法国国⺠议会“友台⼩组”主席戴扈杰（François de

Rugy）率法国代表团窜访 TW。此次“访问”共 5 天，代表团

将与蔡英⽂和其他官员进⾏会晤。

戴扈杰在机场对记者表⽰：“我们希望就 TW、欧盟和法国的

经济和⽂化关系以及三⽅所⾯临的共同问题上进⾏交流。”

今年 10 ⽉，法国参议院“友台⼩组”李察（Alain Richard）参

议员率团“访台”，引起了中国的坚决反对。中国驻法国⼤使馆

表⽰，“访台”不仅会损害中国的核⼼利益，破坏中法关系，还

会影响法国⾃⾝的声誉和利益。

中国政府表⽰，TW 不应与其他国家进⾏政府层⾯的官⽅交

流。⽬前，TW 的“友邦”已经减少到 14 个。
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https://www.ft.com/content/fbcf9467-5b7e-4a81-8b40-d829fefa09ae

▍⾦融时报：美国“拉⿊”⼤疆等⼋家中国企业

The US Treasury will put DJI and the other groups on its

"Chinese military-industrial complex companies"

blacklist on Thursday.

周四，美国财政部将把⼤疆等企业列⼊“中国军⼯复合体企

业”⿊名单。

词卡

complex /'kɒmpleks/ n. 综合建筑群，综合⼤楼 

A complex is a group of buildings designed for a

particular purpose, or one large building divided

into several smaller areas.

○ plans for constructing a new stadium and leisure

complex 修建新体育场和休闲中⼼的计划

12 ⽉ 16 ⽇，美国政府以涉嫌参与在 XJ “监视”少数⺠族为

由，将⼋家中国企业列⼊“中国军⼯复合体企业”⿊名单，其中

包括世界最⼤商⽤⽆⼈机制造商⼤疆。该名单⽬前共有 60 家

中国企业，美国投资者禁⽌持有⿊名单中企业的股份。

这 8 家公司都已被列⼊美国商务部“实体清单”。该清单限制美

国企业在未获得政府许可证的情况下，向中国企业出⼝技术或

产品。

中国外交部发⾔⼈赵⽴坚当天在例⾏记者会上强调，中⽅⼀贯

反对美⽅泛化国家安全概念、⽆理打压中国企业的⾏径。中⽅

将密切关注事态发展，⼀如既往坚决捍卫中国企业的正当、合

法权益。
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https://www.nbcnews.com/news/world/omicron-dominant-variant-

europe-month-eu-official-says-rcna8837

▍NBC：奥密克戎将成为欧洲主要毒株

I’m sad that once again this Christmas will be

overshadowed by the pandemic.

我感到悲伤的是，今年圣诞节将再次因⼤流⾏⽽蒙上阴

影。

词卡

overshadow /ˌəʊvəˈʃædəʊ/ v. 使扫兴；使蒙上阴影

to make an event less enjoyable than it should be

○  News of the accident overshadowed the day's

events. 出事的消息给这⼀天的活动蒙上了阴影。

欧盟委员会主席冯德莱恩（Ursula von der Leyen）表⽰，

预计到 1 ⽉中旬，奥密克戎将成为欧盟 27 国的主要冠状病毒

变种。在德尔塔毒株和奥密克戎毒株的双重冲击下，最近⼏周

欧洲新冠病例⼤量增加，欧盟⾯临着双重挑战。

冯德莱恩称，欧盟已经做好了与奥密克戎作⽃争的充分准备，

⽬前已有 66.6%的欧盟⼈⼝完成了全程疫苗接种。冯德莱恩表

⽰对新冠疫情将再次扰乱年终假⽇感到失望，但她表⽰，她相

信欧盟有“⼒量”和“⼿段”战胜新冠。

英国卫⽣安全局的负责⼈珍妮·哈⾥斯（Jenny Harries）表

⽰，与以前的变种相⽐，奥密克戎正显⽰出惊⼈的增⻓速度。
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